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 Klappen Sie vor dem esen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie 
sich anschlie end mit allen Funktionen des erätes vertraut.

 P ed čtením si otev ete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi  
funkcemi p ístroje.

 Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na  
osnovu toga sa svim funkcijama ure aja.

 Przed przeczytaniem prosz  roz o y  stron  z ilustracjami, a nast pnie prosz  
zapozna  si  z szystkimi funkcjami urz dzenia.

  nainte de a citi instruc iunile, privi i imaginile i familiariza i-v  cu toate 
func iile aparatului.

 Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so  
všetkými funkciami prístroja.

 Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се 
запознайте с всички функции на уреда.
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Sehr geehrte undin,  
sehr geehrter unde!

Wir begl ck nschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen erätes. Sie haben sich f r ein Pro-
dukt mit hervorragendem Preis-/ eistungs-
verhältnis entschieden, das Ihnen viel Freu-
de bereiten ird. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 

erätes mit allen Bedienungs- und Sicher-
heitshin eisen vertraut. 
Benutzen Sie das erät nur ie beschrie-
ben und f r die angegebenen insatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des erätes an Dritte mit aus.

Lieferumfang

 - Haarcurler (A)
 - Kunststoff-Stylingb rste (B)
 - Schl ssel (C)
 - Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und berpr fen Sie das erät auf 
Transportschäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes erät nicht 
in Betrieb! 
Im Schadensfall enden Sie sich bitte an 
eine Kaufland-Filiale.

Sicherheit

esen Sie die folgenden Sicherheitshin eise sorgfältig, bevor Sie das erät zum 
ersten Mal ver enden.
F r einen sicheren ebrauch, befolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshin-

eise.

Bestimmungsgemä e Ver endung
 - Das erät ist ausschlie lich zum Trocknen und Stylen von menschlichem 
Haupthaar bestimmt. s darf nicht zum Trocknen von Per cken und Toupets 
aus synthetischem Material, Kleidung, anderen egenständen oder Tierhaaren 
ver endet erden.

 - Das erät ist nur f r die einstellbaren Spannungs erte 110-120 V und 
220-240 V geeignet. 

 - Ver enden Sie das erät nicht im Freien.
 - Das erät ist nur f r den insatz in privaten Haushalten bestimmt. s ist nicht 
f r den ge erblichen ebrauch vorgesehen.

 - Benutzen Sie das erät nur f r den beschriebenen An endungsbereich und 
mit dem originalen Zubeh r. Jede andere Ver endung oder Veränderung des 

erätes gilt als nicht bestimmungsgemä . F r aus bestimmungs idriger Ver-
endung oder falscher Bedienung entstandene Schäden ird keine Haftung 
bernommen.
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Sicherheit von Kindern und Personen

Warnung! 
Erstickungsgefahr für Kinder beim Spielen mit Verpackungsmaterial!  
Verpackungsmaterial unbedingt von Kindern fernhalten. 

 - Dieses Gerät können Kinder im Alter ab 8 Jahren sowie Personen mit vermin-
derten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzen, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben. 

 - Kinder sollen nicht mit dem Gerät spielen. 
 - Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt wer-
den, es sei denn, sie werden beaufsichtigt. 

 - Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der Anschlussleitung fernzuhalten.

Allgemeine Sicherheit

Warnung! 
Dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschwannen, Wasch-
becken oder anderen Behältern verwenden, die Wasser oder andere 
Flüssigkeiten enthalten.

 - Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn Netzkabel oder Gehäuse be-
schädigt sind.

 - Ist das Netzkabel beschädigt, darf es nur durch eine autorisierte Reparatur-
dienststelle ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 - Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, ist nach Gebrauch der 
Stecker zu ziehen, da die Nähe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist.

 - Als zusätzlicher Schutz wird die Installation einer Fehlerstrom-Schutzeinrich-
tung (RCD/FI) mit einem Bemessungsauslösestrom von nicht mehr als 30 mA 
im Badezimmer-Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Installateur um Rat.

 - Das Gerät darf nur mit den mitgelieferten Zubehörteilen betrieben werden.
 - Während des Betriebes erhitzt sich das Gerät und das Zubehör. Benutzen Sie 
nur die vorgesehenen Griffe und Schalter.

 - Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder in andere Flüssigkeiten und reinigen 
Sie es nicht unter flie endem Wasser.

 - Beachten Sie den Abschnitt „Reinigen und Pflegen“.
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Sicherheit beim Anschließen
 - Schlie en Sie das erät nur an eine 
Stromversorgung an, deren Spannung 
und Frequenz mit den Angaben auf dem 
Typenschild übereinstimmen! Das Typen-
schild befindet sich an der Unterseite des 
Gerätes.

 - Schlie en Sie das erät nur an eine un-
beschädigte, vorschriftsmä ig installierte 
Schutzkontaktsteckdose an.

Sicherheit während des Betriebes
 - Benutzen Sie das Gerät niemals, wenn Ih-
re Hände oder das Gerät nass sind oder 
Sie sich auf feuchtem Boden befinden.

 - Gebläse- und Ansaugöffnung des Gerätes 
dürfen nie abgedeckt werden.

 - Achten Sie darauf, dass die Ansaugöff-
nung nicht zu nah an den Haaren ist, die-
se könnten sonst eingesaugt werden.

 - Ver enden Sie keine leicht entflammba-
ren Mittel, wie Haarspray oder Fixierer, 
solange das Gerät in Betrieb ist.

 - Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt, 
solange es betriebsbereit ist.

 - Das Netzkabel darf mit den hei en Teilen 
des Gerätes nicht in Kontakt kommen.

 - Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker.

Sicherheit bei der Reinigung
 - Schalten Sie das Gerät vor jeder Reini-
gung aus und trennen Sie es vom Strom-
netz.

 - Lassen Sie das Gerät vor Reinigung oder 
Aufbewahrung abkühlen.

Vor der ersten Inbetriebnahme

Reinigung vor der ersten Nutzung
• Reinigen Sie das Gerät vor der ersten Be-

nutzung sorgfältig (siehe dazu Abschnitt 
„Reinigen und Pflegen“).

Gerät vorbereiten

Spannung einstellen (Bild 1  )
• Prüfen Sie, ob der Spannungsschalter auf 

die Netzspannung vor Ort eingestellt ist. 
• Ansonsten stellen Sie am Spannungs-

schalter mit dem beiliegenden Schlüssel 
die benötigte Netzspannung ein.

Netzstecker einstecken

Warnung! 
Dieses Gerät nicht in der Nähe 
von Badewannen, Duschwannen, 
Waschbecken oder anderen Behäl-
tern verwenden, die Wasser oder 
andere Flüssigkeiten enthalten.

• Stecken Sie den Netzstecker in eine un-
beschädigte, vorschriftsmä ig installierte 
Schutzkontaktsteckdose.

Stylingbürste aufsetzen (Bild 2  )
Mit der Kunststoff-Stylingbürste können 
natürliche Wellen oder kleine Locken ge-
stylt werden.

• Stecken Sie die Stylingbürste von oben 
auf das Gerät auf.

Haare stylen

Achten Sie beim Stylen Ihrer Haare darauf, 
dass Ihre Haare nicht zu nah an die An-
saugöffnung des Gerätes kommen. Diese 
könnten sonst eingesaugt werden.
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Gerät einschalten (Bild 3  )
• Zum Stylen der Haare stellen Sie den EIN/

AUS-Schiebeschalter auf 1 oder 2.
 - 0  =  AUS
 - 1 = leichter uftstrom mit niedrigerer 
Temperatur zum Trocknen und Stylen 
von leicht feuchten Haaren. Diese Ein-
stellung empfiehlt sich auch beim volu-
minösen Stylen des Haaransatzes.

 - 2 = kräftiger uftstrom mit hoher Tem-
peratur zum Trocknen und Stylen von 
handtuch-trockenen Haaren.

Locken stylen (Bild 4  )
• Teilen Sie zum Stylen von Locken einzel-

ne, nicht zu dicke Haarsträhnen ab.
• Wickeln Sie eine Haarsträhne von den 

Haarspitzen bis zum Haaransatz auf die 
Stylingbürste. Berühren Sie dabei nicht 
die Kopfhaut.

• Schalten Sie das Gerät ein.
• Lassen Sie die Strähne aufgewickelt, bis 

sie getrocknet ist.
• Drücken und halten Sie zum Ausrollen der 

Strähne mit einer Hand die Taste (1) ober-
halb des Schiebeschalters. Drehen Sie mit 
der anderen Hand die Stylingbürste an der 
Spitze (2), sodass sich die Strähne von der 
Stylingbürste abrollt. Wenn Sie die Taste 
loslassen, rastet die Stylingbürste wieder 
ein.

• Lassen Sie die Haarsträhne vollständig 
abkühlen, bevor sie diese durchkämmen.

• Verfahren Sie so mit allen Strähnen, die 
Sie stylen möchten.

Hinweis:
Während des Betriebes dürfen weder Hand-
tücher noch Kleidungsstücke die Luftzufuhr 
des Gerätes einschränken. Dies kann zu 
einer Überhitzung des Gerätes führen. Bei 

Überhitzung schaltet sich das Gerät auto-
matisch ab und lässt sich erst wieder ein-
schalten, wenn es abgekühlt ist.

Gerät ausschalten
• Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den 

IN/AUS-Schiebeschalter auf Position 0 
stellen.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose und lassen Sie das Gerät abkühlen.

Stylingbürste entfernen
• Lassen Sie das Gerät und die Stylingbürs-

te abkühlen.
• Ziehen Sie die Stylingbürste nach oben.

Reinigen und P egen

Warnung! 
Stromschlaggefahr durch Nässe! 
Das Gerät
 - nicht in Wasser tauchen;
 - nicht unter flie endes Wasser 
halten.

Achtung! 
Verwenden Sie weder Scheuerschwämme 
noch scheuernde Reinigungsmittel, damit 
die Oberflächen des erätes und der Zube-
hörteile nicht beschädigt werden.

Vor dem ersten Gebrauch
Vor der ersten Inbetriebnahme müssen das 
Gerät und die Stylingbürste gründlich ge-
reinigt werden, um produktionsbedingte 
Ablagerungen zu entfernen. 

Gerät reinigen
• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 

aus der Steckdose gezogen ist.
• Lassen Sie das Gerät immer vollständig 

abkühlen, bevor Sie es reinigen.

KL_IM_0_Book_HC-A101_SO_print.indb   7 11/5/2018   9:59 AM



8

 

• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem 
leicht angefeuchteten Tuch und trocknen 
Sie es danach sorgfältig ab.

Stylingbürste reinigen
• Entfernen Sie die Stylingbürste von dem 

Gerät.
• Entfernen Sie nach dem Gebrauch mit 

den Fingern oder einem Kamm vorsichtig 
die Haare aus der Stylingbürste.

• Die Stylingbürste können Sie auch unter 
flie endem Wasser ab aschen. 

• Trocknen Sie die Stylingbürste danach 
sorgfältig ab, bevor Sie die Stylingbürste 
verstauen oder benutzen.

Aufbewahrung 

• Lassen Sie das Gerät immer vollständig 
abkühlen, bevor Sie es verstauen.

• Wickeln Sie das Kabel nicht zu straff um 
das Gerät, dies könnte langfristig zu Ka-
belbruch führen.

• Lagern Sie das Gerät an einem trockenen 
Ort.

• Um Ihr erät immer griffbereit zu haben, 
können Sie es mit der Schlaufe an einen 
Haken hängen.

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Die Produktverpackung besteht aus recy-
clingfähigen Materialien. Entsorgen Sie 
die Verpackungsmaterialien entsprechend 
ihrer Kennzeichnung bei den öffentlichen 
Sammelstellen bz . gemä  den landesspe-
zifischen Vorgaben.

Altgerät entsorgen

Wenn Sie das Elektrogerät nicht mehr 
verwenden wollen, geben Sie es bei 
einer öffentlichen Sammelstelle für 

Elektroaltgeräte kostenlos ab. Elektroaltge-
räte dürfen in keinem Fall in die Restabfall-
tonnen gegeben werden (siehe Symbol).

Weitere Entsorgungshinweise
Geben Sie das Elektroaltgerät so zurück, 
dass seine spätere Wiederverwendung 
oder Verwertung nicht beeinträchtigt wird. 
Elektroaltgeräte können Schadstoffe ent-
halten. Bei falschem Umgang oder Be-
schädigung des Gerätes können diese bei 
der späteren Verwertung des Gerätes zu 
Gesundheitsschäden oder Gewässer- und 
Bodenverunreinigungen führen.

Technische Daten

Modell HC-A101

Spannung  
(umschaltbar)

110 - 120 V ~ 
220 - 240 V ~

Frequenz 50 Hz / 60 Hz

Leistung 550 W

Geräteabmessung ca. 48 x 343 x 52 mm
(inkl. Stylingbürste)

Geräuschemission 75 dB(A)
Länge des Netz-
kabels

ca. 1,80 m 

Hinweis:
Technische und optische Änderungen sind 
möglich.
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Garantie

Kaufland ge ährt Ihnen ab dem Kaufda-
tum eine Garantie von 3 Jahren.
Von der Garantie ausgenommen sind 
Schäden, die auf Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung, missbräuchliche Ver-

endung, unsachgemä e Behandlung, 
eigenmächtige Reparaturen oder unzurei-
chende Wartung und Pflege zur ckzuf h-
ren sind.
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Vážená zákaznice, 
vážený zákazníku!

ratulujeme vám ke koupi nového p ístro-
je. Rozhodli jste se pro produkt s vynika-
jícím pom rem ceny a výkonu, který vám 
bude p inášet mnoho radosti. 
P ed použitím p ístroje se seznamte se vše-
mi pokyny pro obsluhu a bezpečnostními 
pokyny. 
Používejte p ístroj jen popsaným zp sobem 
a pro uvedené oblasti použití. P i p edání 
p ístroje další osob  jí také p edejte všech-
ny podklady.

Rozsah dodávky

 - Kulma (A)
 - Plastový stylingový kartáč (B)
 - Klíč (C)
 - Návod k obsluze

Zkontrolujte, zda jsou p ítomny všechny díly 
a p ístroj nebyl b hem p epravy poškozen. 
Poškozený p ístroj neuvád jte do provozu! 
V p ípad  poškození se prosím obraťte na 
n kterou pobočku společnosti Kaufland.

Bezpečnost

Následující bezpečnostní pokyny si pečliv  p ečt te, než p ístroj poprvé použijete.
Aby p ístroj mohl být bezpečn  používán, je nutné dodržovat všechny následující 
bezpečnostní pokyny.

Použití v souladu s určením
 - P ístroj je určen výlučn  k vysoušení a stylingu lidských vlas . Nesmí se použí-
vat k vysoušení paruk a tupé ze syntetického materiálu, oblečení, jiných p ed-
m t  nebo zví ecí srsti.

 - P ístroj je určen pouze pro nastavitelné hodnoty nap tí 110-120 V a 220-240 V. 
 - Nepoužívejte p ístroj venku.
 - P ístroj je určen jen k použití v soukromých domácnostech. Není zamýšlen ke 
komerčnímu použití.

 - Používejte p ístroj jen pro popsanou oblast použití a s originálním p íslušen-
stvím. Každé jiné použití nebo zm na p ístroje je považována za použití v roz-
poru s určením. Za škody vzniklé následkem použití v rozporu s určením nebo 
špatné obsluhy nebude p evzato ručení.

Bezpečnost d tí a osob

Varování! 
Pro d ti nebezpečí zadušení p i h e s balicím materiálem! Balicí materiál 
bezpodmínečn  ukládejte mimo dosah d tí.
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 - Tento p ístroj mohou používat d ti ve v ku od 8 let a osoby se sníženými fyzic-
kými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatečnými zku-
šenostmi a v domostmi, když tak činí pod dohledem nebo byly zaškoleny pro 
bezpečné používání p ístroje a pochopily p ípadné hrozící nebezpečí. 

 - D ti si s p ístrojem nesmí hrát. 
 - Čišt ní a uživatelskou údržbu nesmí provád t d ti, ledaže by byly pod dohledem.
 - P ístroj a jeho síťový kabel musí být mimo dosah d tí mladších 8 let.

Všeobecná bezpečnost

Varování! 
Tento p ístroj nepoužívejte v blízkosti koupacích van, sprchových van, 
umyvadel nebo jiných nádob, které obsahují vodu nebo jiné tekutiny.

 - P ístroj se nesmí používat, pokud je síťový kabel nebo kryt poškozen.
 - Jestliže je síťový kabel poškozen, smí jej vym nit jen autorizovaný servis, aby 
nedošlo k ohrožení.

 - Pokud je p ístroj používán v koupeln , je nutné po použití vytáhnout zástrčku ze 
zásuvky, protože p edstavuje v blízkosti vody nebezpečí, i když je vypnut.

 - Jako dodatečnou ochranu doporučujeme v elektrické síti v koupeln  instalaci 
proudového chrániče (RCD/FI) se jmenovitým vypínacím proudem ne vyšším 
než 30 mA. Požádejte vašeho elektrotechnika o radu.

 - P ístroj lze používat pouze s dodaným p íslušenstvím.
 - B hem provozu se p ístroj a p íslušenství zah ívá. Používejte jen určená držadla 
a spínače.

 - P ístroj nesmíte pono it do vody nebo jiných kapalin a nečist te jej pod tekoucí 
vodou.

 - Dodržujte část „Čišt ní a ošet ování“.

Bezpečnost p i p ipojení
 - P ipojte p ístroj jen k elektrickému napá-
jení, jehož nap tí a frekvence se shoduje 
s údaji na typovém štítku! Typový štítek 
se nachází na spodní stran  p ístroje.

 - P ipojte p ístroj jen do nepoškozené, 
podle p edpis  instalované zásuvky 
s ochranným kontaktem.

Bezpečnost b hem provozu
 - Nikdy nepoužívejte p ístroj, když jsou va-
še ruce nebo p ístroj mokrý nebo se na-
cházíte na vlhké podlaze.

 - Ventilátor a nasávací otvor p ístroje se 
nesmí zakrývat.

 - Dbejte na to, aby se nasávací otvor nena-
cházel p íliš blízko k vlas m, ty by jinak 
mohly být vtaženy.
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 - Dokud je p ístroj v provozu, nepoužívejte 
žádné snadno vznítitelné prost edky, jako 
nap íklad lak na vlasy.

 - Pokud je p ístroj p ipraven k provozu, ni-
kdy jej nenechávejte bez dozoru.

 - Síťový kabel nesmí p ijít do kontaktu 
s horkými díly p ístroje.

 - Po každém použití vytáhn te zástrčku ze 
zásuvky.

Bezpečnost p i čišt ní
 - P ed každým čišt ním p ístroj vypn te 
a odpojte od elektrické sít .

 - P ed čišt ním nebo uložením nechejte 
p ístroj zchladnout.

P ed prvním uvedením do  
provozu

Čišt ní p ed prvním použitím
• P ed prvním použitím p ístroj pečliv  vy-

čist te (viz k tomu část „Čišt ní a ošet-
ování“).

P íprava p ístroje

Nastavení nap tí (obrázek 1  )
• Zkontrolujte, zda je p epínač nap tí na-

staven na síťové nap tí v míst  použití. 
• V opačném p ípad  nastavte p iloženým 

klíčem p epínač nap tí na pot ebné síťo-
vé nap tí.

Zapojení síťové zástrčky

Varování! 
Tento p ístroj nepoužívejte v blíz-
kosti koupacích van, sprchových 
van, umyvadel nebo jiných nádob, 
které obsahují vodu nebo jiné te-
kutiny.

• Zapojte elektrickou zástrčku do nepoško-
zené, podle p edpis  instalované zásuvky 
s ochranným kontaktem.

nstalace stylingového kartáče 
(obrázek 2  )
Pomocí plastového stylingového kartáče 
lze vytvá et p irozen  zvln né vlasy nebo 
malé kade e.

• Nasaďte stylingový kartáč shora na p í-
stroj.

Styling vlas

P i stylingu vašich vlas  dbejte na to, aby se 
vlasy nedostaly p íliš blízko k nasávacímu 
otvoru p ístroje. Jinak by mohly být vtaženy.

Zapnutí p ístroje (obrázek 3  )
• Pro styling vlas  nastavte p esuvný vypí-

nač na stupeň 1 nebo 2.
 - 0 = vypnuto
 - 1 = lehký proud vzduchu s nižší teplo-
tou pro vysoušení a styling mírn  vlh-
kých vlas . Toto nastavení doporučuje-
me i pro styling vlas  na objem.

 - 2 = siln jší proud vzduchu s vyšší teplo-
tou pro vysoušení a styling vlas  vysu-
šených ručníkem.

Styling kade í (obrázek 4  )
• Pro styling kade í rozd lte vlasy na jed-

notlivé nep íliš silné prameny.
• Naviňte pramen vlas  od konečk  až ke 

ko ínk m na stylingový kartáč. Zabraňte 
p itom kontaktu s pokožkou hlavy.

• Zapn te p ístroj.
• Nechejte pramen navinutý, dokud není 

suchý.
• Pro odvinutí pramen  stiskn te jednou 

rukou a podržte stisknuté tlačítko (1) 
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nad posuvným spínačem. Otočte druhou 
rukou stylingový kartáč za konec (2) tak, 
aby se prameny odvinuly ze stylingového 
kartáče. Pokud tlačítko pustíte, stylingový 
kartáč se op t zaaretuje.

• Nechejte prameny vlas  zcela vychlad-
nout, než je budete rozčesávat.

• Postupujte tak u všech pramen , u kte-
rých provádíte styling.

Upozorn ní:
B hem provozu nesmí ani ručník, ani kus 
od vu omezovat p ívod vzduchu p ístroje. 
To m že vést k p eh átí p ístroje. P i p e-
h átí se p ístroj automaticky vypne a lze jej 
op t zapnout teprve tehdy, když vychladne.

Zapnutí p ístroje
• P ístroj vypn te p esunutím posuvného 

vypínače do polohy 0.
• Vytáhn te síťovou zástrčku ze zásuvky  

a nechejte p ístroj ochladit.

Vyjmutí stylingového kartáče
• Nechejte p ístroj a stylingový kartáč vy-

chladnout.
• Vytáhn te stylingový kartáč sm rem na-

horu.

Čišt ní a ošet ování

Varování!  
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem následkem vlhkosti! P í-
stroj není dovoleno
 - nenamáčejte do vody;
 - nedávejte pod tekoucí vodu.

Pozor!  
Nepoužívejte abrazivní houby ani abrazivní 
čisticí prost edky, aby se nepoškodil povrch 
p ístroje a díl  p íslušenství.

P ed prvním použitím
P ed prvním uvedením do provozu je nut-
né p ístroj včetn  stylingového kartáče d -
kladn  vyčistit a odstranit usazeniny z vý-
roby. 

Čišt ní p ístroje
• Ujist te se, že je síťová zástrčka vytažena 

ze zásuvky.
• P ed čišt ním nechejte p ístroj vždy zcela 

vychladnout.
• Čist te p ístroj jen mírn  navlhčenou 

ut rkou a poté jej pečliv  usušte.

Čišt ní stylingového kartáče
• Vyjm te stylingový kartáč z p ístroje.
• Po použití opatrn  odstraňte prsty nebo 

h ebenem vlasy ze stylingového kartáče.
• Stylingový kartáč lze také umýt pod te-

koucí vodou. 
• Poté stylingový kartáč pečliv  vysušte, 

než jej uklidíte nebo budete znovu pou-
žívat.

Skladování 

• P ed uložením nechejte p ístroj vždy úpl-
n  ochladit.

• Nenavíjejte kabel p íliš siln  kolem p í-
stroje, to by mohlo z dlouhodobého hle-
diska vést k p erušení kabelu.

• Skladujte p ístroj na suchém míst .
• Abyste m li p ístroj neustále po ruce, lze 

jej pomocí záv sného oka pov sit na há-
ček.
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Likvidace

Likvidace obalu
Obal produktu sestává z recyklovatelných 
materiál . Materiály obalu zlikvidujte po-
dle jejich označení na ve ejných sb rných 
místech, pop . podle p edpis  dané zem . 

Likvidace vysloužilého p ístroje

Pokud již nebudete chtít elektrický 
p ístroj používat, bezplatn  jej ode-
vzdejte na ve ejném sb rném míst  

pro vysloužilé elektrospot ebiče. Vysloužilé 
elektrospot ebiče se v žádném p ípad  ne-
smí dostat do popelnic pro zbytkový odpad 
(viz symbol).

alší pokyny k likvidaci
Odevzdejte vysloužilý elektrospot ebič 
v  takovém stavu, aby bylo možné jej poz-
d ji použít znovu nebo recyklovat. 
Vysloužilé elektrospot ebiče mohou obsa-
hovat škodlivé látky. P i chybném zacháze-
ní s p ístrojem nebo jeho poškození m že 
p i pozd jší likvidaci p ístroje dojít k poško-
zení zdraví nebo znečišt ní vod a p dy. 

Technické údaje

Model HC-A101

Nap tí
(možnost p epnutí)

110 - 120 V ~ 
220 - 240 V ~

Frekvence 50 Hz / 60 Hz

Výkon 550 W

Rozm r p ístroje cca 48 x 343 x 52 mm
(vč. stylingového 
kartáče)

Hluk 75 dB(A)
Délka síťového 
kabelu

cca 1,80 m 

Upozorn ní:
Jsou možné technické a optické zm ny. 

 

Záruka

Kaufland vám poskytuje záruku 3 let od da-
ta zakoupení.
Záruka se nevztahuje na poškození, které je 
zp sobeno nedodržením návodu k obsluze, 
použitím v rozporu s určením, neodborným 
zacházením, svévolnými opravami nebo 
nedostatečnou údržbou a ošet ováním. 
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Cijenjeni kupci,

Čestitamo vam na kupnji novog ure aja. 
Odlučili ste se za proizvod s izvrsnim omje-
rom cijene i kvalitete koji e vam donijeti 
puno užitka. 
Prije uporabe ovog ure aja upoznajte se 
sa svim napomenama o njegovoj uporabi 
i sigurnosti. 
Upotrebljavajte ure aj samo kako je to opi-
sano i samo u navedenim područjima pri-
mjene. Pri proslje ivanju ure aja predajte 
svu dokumentaciju tre im osobama.

Opseg isporuke

 - Uvijač za kosu (A)
 - Plastična četka za oblikovanje kose (B)
 - Ključ (C)
 - Upute za uporabu

Provjerite jesu li isporučeni svi dijelovi i ima 
li na ure aju ošte enja tijekom transporta. 
Ne koristite ošte eni ure aj! 
U slučaju štete obratite se podružnici 
 Kauflanda.

Sigurnost

Pozorno pročitajte sljede e sigurnosne napomene prije prve uporabe ure aja.
Za sigurnu uporabu slijedite sve sigurnosne napomene navedene u nastavku. 

Odgovaraju a uporaba
 - Ure aj je namijenjen isključivo sušenju i oblikovanju ljudske kose. Ne smije se 
upotrebljavati za sušenje perika i tupea od sintetičkog materijala, odje e, dru-
gih predmeta ili životinjske dlake.

 - Ure aj je prikladan samo za prilagodljive vrijednosti napona koje iznose  
110-120 V i 220-240 V. 

 - Nikada ne upotrebljavajte ure aj na otvorenom.
 - Ure aj je namijenjen isključivo uporabi u privatnim doma instvima. On nije 
predvi en za komercijalnu uporabu.

 - Upotrebljavajte ure aj samo u opisanom području primjene i s originalnim pri-
borom. Svaka druga uporaba ili izmjena ure aja smatra se neodgovaraju om. 
Ne preuzimamo odgovornost za štete nastale neodgovaraju om uporabom ili 
pogrešnom uporabom.

Sigurnost djece i osoba

Upozorenje! 
Postoji opasnost od gušenja djece pri igranju ambalažnim materijalom!  
Držite ambalažni materijal izvan dohvata djece.
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 - Ovaj ure aj smiju upotrebljavati djeca od osam godina i osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i zna-
nja ako su pod nadzorom druge osobe ili ako su u svrhu sigurne uporabe ure-

aja dobile odgovaraju u poduku te ako su shvatile mogu e opasnosti. 
 - Djeca se ne smiju igrati s ure ajem.  
 - Čiš enje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su pod nad-
zorom druge osobe.

 - Djecu mla u od osam godina trebate držati izvan dohvata ure aja i priključnog 
kabela.

Op a sigurnost

Upozorenje! 
Ovaj se ure aj ne smije upotrebljavati u blizini kada za kupanje, tuševa, 
umivaonika ili drugih spremnika koji sadržavaju vodu ili druge teku ine.

 - Ne smijete upotrebljavati ure aj ako su priključni kabel ili ku ište ošte eni.
 - Ako je priključni kabel ošte en, smije ga zamijeniti samo ovlašteni servis da se 
izbjegnu opasnosti.

 - Ure aj i pribor zagrijavaju se za vrijeme rada. Upotrebljavajte samo predvi ene 
ručke i prekidače.

 - Ako se ure aj upotrebljava u kupaonici, nakon uporabe izvucite utikač zato što 
u blizini vode postoji opasnost čak i ako je ure aj isključen.

 - Kao dodatnu zaštitu preporučujemo ugradnju  zaštitne strujne sklopke (RCD/
FI) s mjernom aktivacijskom strujom koja nije ve a od 30 mA u strujnom krugu 
kupaonice. Zatražite savjet instalatera.

 - Ure aj se smije koristiti samo s isporučenim priborom.
 - Ure aj i pribor zagrijavaju se za vrijeme rada. Upotrebljavajte samo predvi ene 
ručke i prekidače.

 - Nikada ne uranjajte ure aj u vodu ili druge teku ine i ne čistite ga pod teku om 
vodom.

 - Pridržavajte se odlomka “Čiš enje i njega .

Sigurnost pri priključivanju
 - Priključite ure aj samo na strujno napajanje 
koje ima napon i frekvenciju koji se podu-
daraju s podacima na tipskoj pločici! Tipska 
pločica nalazi se na donjoj strani ure aja.

 - Priključite ure aj samo na neošte enu, 
propisno ugra enu utičnicu sa zaštitnim 
uzemljenjem.
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Sigurnost za vrijeme rada
 - Nikada ne upotrebljavajte ure aj ako su 
vam ruke vlažne ili ako je ure aj vlažan ili 
ako se nalazite na vlažnom tlu.

 - Ne smijete prekriti otvor ventilatora i usi-
sa na ure aju.

 - Pazite da usisni otvor ne bude preblizu 
kosi zato što je može usisati.

 - Ne upotrebljavajte lako zapaljiva sredstva 
kao što su sprej za kosu ili učvrš ivač za 
vrijeme rada ure aja.

 - Nikada ne ostavljajte ure aj bez nadzora 
tako dugo dok je spreman za rad.

 - Priključni kabel ne smije do i u kontakt 
s vru im dijelovima ure aja.

 - Nakon svake uporabe izvucite priključni 
utikač.

Sigurnost pri čiš enju
 - Prije svakog čiš enja isključite ure aj i od-
spojite ga sa strujne mreže.

 - Ostavite ure aj da se ohladi prije čiš enja 
ili spremanja.

Prije prvog puštanja u rad

Čiš enje prije prve uporabe
 Očistite pažljivo ure aj prije prve uporabe 
(vidi odlomak “Čiš enje i njega ).

Priprema ure aja

Namještanje napona (slika 1  )
 Provjerite da je sklopka napona postav-
ljena na mrežni napon na lokalnoj razini. 
 U protivnom na sklopki napona prilože-
nim ključem namjestite potreban mrežni 
napon.

Stavljanje priključnog utikača

Upozorenje! 
Ovaj se ure aj ne smije upotre-
bljavati u blizini kada za kupa-
nje, tuševa-kada, umivaonika ili 
drugih spremnika koji sadržavaju 
vodu ili druge teku ine.

 Utaknite priključni utikač u neošte enu, 
propisno ugra enu utičnicu sa zaštitnim 
kontaktom.

Postavljanje četke za oblikovanje kose 
(slika 2  )
Plastičnom četkom za oblikovanje kose 
možete oblikovati prirodne kovrče ili male 
kovrče.

 Utaknite četku za oblikovanje kose odoz-
go na ure aj.

Oblikovanje kose

Pri oblikovanju kose pazite da kosa ne do e 
preblizu usisnom otvoru ure aja. U protiv-
nom ona može biti usisana.

Uključivanje ure aja (slika 3  )
 Za oblikovanje kose namjestite pomičnu 
sklopku za UK J/ISK J na 1 ili 2.
 - 0 = ISK J
 - 1 = lakše strujanje zraka s nižom tem-
peraturom za sušenje i oblikovanje la-
gano vlažne kose. Ova se postavka pre-
poručuje i pri oblikovanju na korijenu 
kose da kosa dobije ve i volumen.

 - 2 = snažno strujanje zraka s visokom 
temperaturom za sušenje i oblikovanje 
kose osušene ručnikom.
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Oblikovanje kovrča (slika 4  )
 Za oblikovanje kovrča podijelite kosu na 
pojedinačne, ne predebele pramenove.
 Namotajte pramen kose od vrhova kose 
do korijena kose na četku za oblikovanje. 
Pri tome ne dodirujte kožu glave.
 Uključite ure aj.
 Ostavite pramen namotanim dok se ne 
osuši.
 Pritisnite i jednom rukom držite tipku (1) 
iznad pomičnog prekidača za odmatanje 
pramena. Drugom rukom okre ite četku 
za oblikovanje kose na vrhu (2) tako da 
se pramen odmota s četke za oblikovanje 
kose. Kada pustite tipku, četka za obliko-
vanje kose vra a se na svoje mjesto.
 Pustite pramenove kose da se potpuno 
ohlade prije nego što ih počešljate.
 Postupite na isti način sa svim prameno-
vima koje želite oblikovati.

Napomena:
Za vrijeme rada ručnici ili odje a ne smiju 
sprječavati dovod zraka iz ure aja. To mo-
že izazvati pregrijavanje ure aja. Pri pre-
grijavanju se ure aj automatski isključuje 
i možete ga ponovno uključiti tek kada se 
ohladi.

sključivanje ure aja
 Isključite ure aj tako da postavite pomič-
ni prekidač za UK J/ISK J u položaj 0.
 Isključite kabel za napajanje iz utičnice 
i ostavite ure aj da se ohladi.

Uklanjanje četke za oblikovanje kose
 Ostavite ure aj i četku za oblikovanje ko-
se da se ohlade.
 Povucite četku za oblikovanje kose prema 
gore.

Čiš enje i njega

Upozorenje! 
Opasnost od strujnog udara zbog 
vlage! Ure aj
 - nemojte uranjati u vodu
 - nemojte držati pod teku om vo-
dom.

Pozor!
Ne upotrebljavajte abrazivne spužve ili 
abrazivna sredstva za čiš enje kako ne biste 
oštetili površine ure aja i dijelove pribora.

Prije prve uporabe
Prije prvog puštanja u rad morate temeljito 
očistiti ure aj i četku za oblikovanje kose 
kako biste uklonili nakupine nastale proi-
zvodnjom. 

Čiš enje ure aja
 Pobrinite se da priključni utikač bude 
izvučen iz utičnice.
 Uvijek ostavite ure aj da se potpuno 
ohladi prije nego što ga očistite.
 Očistite ure aj samo s blago navlaženom 
krpom i nakon toga pažljivo osušite.

Čiš enje četke za oblikovanje kose
 Uklonite četku za oblikovanje kose s ure-

aja.
 Nakon uporabe prstima ili češljem pažlji-
vo uklonite kosu s četke za oblikovanje 
kose.
 Možete oprati četku za oblikovanje kose 
i pod teku om vodom. 
 Nakon toga pažljivo osušite četku za obli-
kovanje kose prije nego što spremite ili 
upotrijebite četku za oblikovanje kose.
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Čuvanje 

 Uvijek ostavite ure aj da se potpuno 
ohladi prije nego što ga spremite. 
 Ne omatajte kabel prečvrsto oko ure aja 
zato što to može dugoročno izazvati na-
puknu e kabela.
 Čuvajte ure aj na suhom mjestu. 
 Kako bi ure aj uvijek bio pri ruci, može-
te ga ušicom za vješanje objesiti npr. na 
kuku.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje pakiranja
Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala 
koji se može reciklirati. Zbrinite materijale 
za pakiranje u skladu s oznakom na javnim 
sabirnim mjestima ili u skladu s lokalnim 
propisima.

Zbrinjavanje starog ure aja

Ako više ne želite upotrebljavati elek-
trični ure aj, besplatno ga odložite 
na javnom sabirnom mjestu za elek-

trične ure aje. lektrični se ure aji nikako 
ne smiju odlagati u kante za preostali, obič-
ni otpad (vidi simbol).

ruge napomene o zbrinjavanju
Odložite električni ure aj tako da to ne 
utječe na njegovu kasniju ponovnu upora-
bu ili reciklažu. 
lektrični ure aji mogu sadržavati štetne 

tvari. Neodgovaraju a uporaba ili ošte enje 
ure aja u slučaju kasnije reciklaže ure aja 
mogu izazvati ošte enje zdravlja ili oneči-
š enje voda i tla. 

Tehnički podaci

Model HC-A101

Napon
(prespojivo)

110 - 120 V ~ 
220 - 240 V ~

Frekvencija 50 Hz / 60 Hz

Snaga 550 W

Dimenzije ure aja ca. 48 x 343 x 52 mm
(uklj. četku za obliko-
vanje kose)

Buka 75 dB(A)
Duljina priključ-
nog kabela

ca. 1,80 m 

Napomena:
Tehničke i optičke izmjene su mogu e. 

 

Jamstvo

Kaufland daje jamstvo od tri godine od da-
tuma kupnje.
Jamstvo ne obuhva a ošte enja zbog ne-
pridržavanja uputa za uporabu, zloupo-
rabe, nestručne uporabe, popravaka od 
strane korisnika ili nedostatnog održavanja 
i nedostatne njege.
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Szanowni Klienci! 

ratulujemy zakupu no ego urz dzenia. 
Zdecydo ali si  Pa st o na zakup produk-
tu o doskona ym stosunku ceny do jako ci, 
kt ry spra i Pa st u iele rado ci. 
Przed rozpocz ciem u ytko ania urz -
dzenia nale y zapozna  si  ze szystkimi 

skaz kami dotycz cymi obs ugi oraz 
bezpiecze st a. 
Urz dzenie nale y u ytko a  y cznie 

  opisany spos b oraz y cznie  po-
danym zakresie zastoso a . W przypadku 
przekazania urz dzenia osobom trzecim 
nale y przekaza  tak e ca  dokumentacj .

Zakres dostawy

 - ok ka do os  (A)
 - Szczotka do stylizacji z t orzy a  
sztucznego (B)

 - Kluczyk (C)
 - Instrukcja obs ugi

Nale y spra dzi , czy szystkie cz ci zo-
sta y dostarczone oraz skontrolo a  urz -
dzenie pod k tem uszkodze  transporto-

ych. 
Nie u y a  uszkodzonego urz dzenia! 
W przypadku st ierdzenia szk d nale y 
z r ci  si  do filii Kaufland.

Bezpiecze st o

Przed pier szym u yciem urz dzenia nale y u a nie przeczyta  poni sze ska-
z ki dotycz ce bezpiecze st a.
Aby zape ni  sobie bezpiecze st o u ytko ania, nale y przestrzega  szyst-
kich poni szych skaz ek dotycz cych bezpiecze st a.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
 - Urz dzenie przeznaczone jest do suszenia i stylizacji ludzkich os  na g o-

ie. Nie mo e by  stoso ana do suszenia peruk i tupecik  z syntetycznego 
materia u, odzie y, innych przedmiot  lub sier ci z ierz t.

 - Urz dzenie nadaje si  do zastoso ania tylko  przypadku mo li ych do usta-
ienia arto ci napi cia 110-120 V i 220-240 V. 

 - Nie olno u ytko a  urz dzenia na ze n trz. 
 - Urz dzenie przeznaczone jest do u ycia  pry atnych gospodarst ach domo-

ych. Nie jest przeznaczone do u ytku komercyjnego.
 - Nale y ykorzysty a  urz dzenie y cznie  okre lonym zakresie zastoso-

a  i tylko z oryginalnym yposa eniem. Ka de inne zastoso anie lub zmiana 
 urz dzeniu u a ane jest za niezgodne z przeznaczeniem. Nie ponosimy od-

po iedzialno ci za szkody ynikaj ce z zastoso ania niezgodnego z przezna-
czeniem lub niepra id o ej obs ugi.
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Bezpiecze st o dzieci i os b doros ych

Ostrze enie! 
Niebezpiecze st o uduszenia si  dzieci  przypadku zaba y materia-
ami opako anio ymi! Nale y koniecznie trzyma  materia y opako a-
nio e poza zasi giem dzieci. 

 - Urz dzenie mo e by  u y ane przez dzieci  ieku od 8 lat oraz osoby o ogra-
niczonych zdolno ciach fizycznych, sensorycznych czy mentalnych lub takie, 
kt rym brakuje iedzy lub do iadczenia, tylko pod arunkiem, e b d  nad-
zoro ane, zosta y pouczone na temat bezpiecznego u ytko ania urz dzenia 
oraz zrozumia y ynikaj ce z tego zagro enia. 

 - Nie dopu ci , by dzieci ba i y si  urz dzeniem. 
 - Prace z i zane z czyszczeniem i piel gnacj  urz dzenia nie mog  by  przepro-

adzane przez dzieci, chyba e s  one pod nadzorem os b doros ych. 
 - Dzieci  ieku poni ej 8 lat nie po inny mie  dost pu do urz dzenia oraz 
prze odu pod czenio ego. 

Og lne zasady bezpiecze st a

Ostrze enie! 
Nie u y a  niniejszego urz dzenia  pobli u anien, prysznic , umy-

alek lub innych zbiornik ,  kt rych znajduje si  oda lub inna ciecz.

 - Nie olno u y a  produktu, gdy uszkodzony jest prze d zasilania lub obudo a.
 - Aby unikn  zagro e , uszkodzony prze d zasilania mo e by  ymieniany 

y cznie przez autoryzo any ser is napra czy. 
 - Je eli urz dzenie u y ane jest  azience, po u yciu nale y yci gn  tyczk , 
ponie a  oda stano i zagro enie, na et je li urz dzenie jest y czone.

 - Zaleca si  zainstalo anie  ob odzie elektrycznym  azience urz dzenia r -
nico o-pr do ego (RCD/FI) z nominalnym pr dem yz alaj cym o arto ci 
maks. 30 mA jako dodatko ej ochrony. Nale y skonsulto a  si  z instalatorem.

 - Urz dzenie mo e by  u y ane tylko raz z za czonymi akcesoriami.
 - Podczas eksploatacji urz dzenie oraz elementy yposa enia nagrze aj  si . 
Nale y u y a  tylko przeznaczonych do tego uch yt  i prze cznik .

 - Nie nale y zanurza  urz dzenia  odzie ani  innych cieczach, nie olno 
czy ci  go pod bie c  od . 

 - Nale y stoso a  si  do skaz ek za artych  rozdziale „Czyszczenie i pie-
l gnacja .
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Bezpiecze st o podczas pod czania
 - Nale y pod cza  urz dzenie y cznie 
do zasilania, kt rego napi cie i cz sto-
tli o  s  zgodne z danymi na tabliczce 
znamiono ej! Tabliczka znamiono a 
znajduje si  na spodzie urz dzenia.

 - Nale y pod czy  urz dzenie y cznie 
do nieuszkodzonego, pra id o o zamon-
to anego gniazdka.

Bezpiecze st o podczas u ytko ania
 - Nigdy nie u y a  urz dzenia, maj c mo-
kre r ce lub stoj c na ilgotnej pod odze, 
lub gdy urz dzenie jest mokre.

 - Nigdy nie zas ania  ot oru dmucha y 
i ot oru loto ego.

 - Nale y u a a  na to, aby ot oru loto-
ego nie zbli a  za bardzo do os , 

ponie a  mog oby doj  do ich zassania.
 - Nie stoso a  at opalnych kosmetyk , 
takich jak lakier do os  czy utr a-
lacz, dop ki urz dzenie jest u y ane.

 - dy urz dzenie jest goto e do pracy, nie 
olno pozosta ia  go bez nadzoru.

 - Prze d zasilania nie mo e styka  si  
z gor cymi cz ciami urz dzenia.

 - Po ka dym u yciu nale y od czy  urz -
dzenie od zasilania.

Bezpiecze st o przy czyszczeniu
 - Przed ka dym czyszczeniem nale y y-

czy  urz dzenie i od czy  od zasilania. 
 - Przed czyszczeniem urz dzenia oraz 
od o eniem go na miejsce, gdzie b dzie 
przecho y ane, nale y odczeka , a  
ostygnie.

Przed pier szym uruchomieniem

zyszczenie przed pier szym u yciem
• Prosz  dok adnie yczy ci  urz dzenie 

przed pier szym u yciem (patrz rozdzia  
„Czyszczenie i piel gnacja ).

Przygoto anie urz dzenia

Usta ianie napi cia (rys  1  )
• Spra dzi , czy prze cznik napi cia jest 

usta iony na arto  napi cia zasilaj -
cego  miejscu u y ania suszarki. 

• Je eli nie, nale y usta i  prze cznik na-
pi cia za pomoc  za czonego kluczyka 
na ymagan  arto  napi cia zasilaj -
cego.

Prosz  czy  tyczk  do gniazda 
wtykowego

Ostrze enie! 
Nie u y a  niniejszego urz dze-
nia  pobli u anien, prysznic , 
umy alek lub innych zbiornik , 

 kt rych znajduje si  oda lub 
inna ciecz.

• Nale y pod czy  tyczk  do nieuszko-
dzonego, pra id o o zamonto anego 
gniazdka elektrycznego.

Zak adanie szczotki do stylizacji 
(rys  2  )
U y aj c szczotki do stylizacji, mo na uzy-
ska  naturalnie ygl daj ce fale lub ma e 
loki.

• Po czy  szczotk  do stylizacji od g ry 
z urz dzeniem.
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Stylizacja os

Podczas stylizacji os  nale y u a a  
na to, aby ot oru loto ego nie zbli a  
za bardzo do os , ponie a  mog oby 
doj  do ich zassania. Mog oby doj  do ich 
zassania.

czanie urz dzenia (rys  3  )
• W celu ystylizo ania os  nale y 

usta i  prze cznik su ako y W ./WY . 
na poziom 1 lub  2.
 - 0 = WY .
 - 1 = s aby strumie  po ietrza o niskiej 
temperaturze do suszenia i stylizo ania 
lekko ilgotnych os  To usta ienie 
zalecane jest tak e  przypadku styli-
zacji os  u nasady, maj cej na celu 
z i kszenie ich obj to ci.

 - 2 = silniejszy strumie  po ietrza o y-
sokiej temperaturze do suszenia osu-
szonych r cznikiem os

Stylizo anie lok  (rys  4  )
• W celu uzyskania lok  osy nale y po-

dzieli  na pojedyncze pasma o redniej 
grubo ci.

• Na in  pasmo os  od ko c ek po 
nasad  os  na szczotk  do stylizacji. 
Nie dotyka  przy tym sk ry na g o ie.

• W czy  urz dzenie.
• Nie roz ija  pasma, dop ki nie b dzie 

suche.
• Aby roz in  pasma os , nale y na-

cisn  i przytrzyma  jedn  r k  przycisk 
(1) po y ej prze cznika su ako ego. 
Obr ci  drug  r k  ko c k  szczotki do 
stylizacji (2), tak aby pasmo roz in o si . 
Po z olnieniu przycisku szczotka do styli-
zacji pono nie zatrzaskuje si .

• Przed rozczesaniem, odczeka  a  pasmo 
ca ko icie ostygnie.

• Nale y post po a   taki sam spos b ze 
szystkimi stylizo anymi pasmami.

skaz ka:
Podczas u y ania suszarki nie olno za-
s ania  dop y u po ietrza r cznikami lub 
elementami odzie y. Mo e to dopro adzi  
do przegrzania urz dzenia. W przypadku 
przegrzania urz dzenie y cza si  auto-
matycznie i mo na je pono nie czy  
dopiero tedy, gdy ostygnie.

y czanie urz dzenia
• Urz dzenie nale y y czy , usta iaj c 

prze cznik su ako y W ./WY .  pozy-
cji 0.

• Wyci gn  tyczk  z gniazdka i pocze-
ka , a  urz dzenie ostygnie.

Zdejmo anie szczotki do stylizacji
• Odczeka , a  urz dzenie i szczotka do 

stylizacji ca ko icie ostygn .
• Poci gn  szczotk  do stylizacji do g ry.

zyszczenie i piel gnacja

Ostrze enie! 
Niebezpiecze st o pora enia 
pr dem ze zgl du na ilgo ! 
Nie olno
 - zanurza  urz dzenia  odzie,
 - trzyma  urz dzenia pod bie c  

od .

Uwaga! 
Nie nale y stoso a  ostrych g bek ani 
rodk  czyszcz cych przeznaczonych do 

szoro ania, aby nie uszkodzi  po ierzchni 
urz dzenia lub element  yposa enia. 
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Przed pier szym u yciem
Przed pier szym u yciem dok adnie yczy-
ci  urz dzenie i szczotk  do stylizacji, aby 

usun  e entualne poprodukcyjne pozo-
sta o ci. 

zyszczenie urz dzenia
• Nale y dopilno a , aby tyczka by a y-

j ta z gniazda zasilania.
• Przed czyszczeniem nale y za sze pozo-

sta i  urz dzenie do ca ko itego osty-
gni cia.

• Oczy ci  urz dzenie lekko ilgotn  cie-
reczk  i starannie osuszy .

zyszczenie szczotki do stylizacji
• Zdj  szczotk  do stylizacji z urz dzenia.
• Po u yciu ostro nie usun  osy ze 

szczotki do stylizacji palcami lub za po-
moc  grzebienia.

• Szczotk  do stylizacji mo na r nie  
umy  pod bie c  od . 

• Przed scho aniem lub pono nym u y-
ciem szczotki do stylizacji nale y dok ad-
nie j  osuszy .

Przecho y anie

• Przed od o eniem urz dzenia  miejsce 
przecho y ania pozosta i  urz dzenie 
do ca ko itego ostygni cia.

• Nie o ija  kabla za mocno ok  urz -
dzenia. Mo e to spo odo a  przer anie 
kabla.

• Przecho y a  urz dzenie  suchym 
miejscu.

• Aby urz dzenie by o za sze pod r k , 
mo na po iesi  je za za ieszk  na ha-
czyku.

Utylizacja

Utylizacja opako ania
Opako anie produktu ykonane jest  
z  materia  podlegaj cych recyklingo i. 
Materia y opako anio e nale y utylizo-

a  zgodnie z ich oznako aniem  pu-
blicznych punktach odbioru odpad  lub 
zgodnie z  ytycznymi obo i zuj cymi 

 danym kraju.

Utylizacja zu ytego sprz tu

Je li nie chc  ju  Pa st o u y a  
s ojego urz dzenia elektrycznego, 
nale y bezp atnie odda  je do punk-

tu odbioru zu ytego sprz tu. W adnym 
ypadku nie olno yrzuca  zu ytych 

urz dze  elektrycznych do pojemnik  
na odpady nienadaj ce si  do pono nego 
przet orzenia (patrz symbol).

Pozosta e skaz ki dotycz ce  
utylizacji
Nale y odda  urz dzenie  takim stanie, 
aby mo li e by o jego p niejsze pono ne 

ykorzystanie lub przet orzenie. 
Urz dzenia elektryczne mog  za iera  
szkodli e substancje. Niepra id o e ob-
chodzenie si  lub uszkodzenie urz dzenia 
mog  st arza  zagro enia dla zdro ia lub 
po odo a  zanieczyszczenie ody lub 
gleby podczas p niejszego u ytko ania. 
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ane techniczne

Model HC-A101

Napi cie
(z mo li o ci  
prze czania)

110 - 120 V ~ 
220 - 240 V ~

Cz stotli o 50 Hz / 60 Hz

Moc 550 W

Wymiary 
urz dzenia

ok. 48 x 343 x 52 mm
( cznie ze szczotk  
do stylizacji)

Poziom ha asu 75 dB(A)
D ugo  prze odu 
zasilania

ok. 1,80 m 

skaz ka:
Zastrzegamy sobie mo li o  pro adze-
nia zmian technicznych oraz  ygl dzie 
urz dzenia.

 

arancja

Kaufland udziela Pa st u g arancji na 
3 lata od daty zakupu.

arancja nie obejmuje szk d z i zanych 
z nieprzestrzeganiem instrukcji obs ugi, 
u ytko aniem niezgodnym z przeznacze-
niem, niepra id o ym obchodzeniem si , 
napra ami przepro adzanymi na asn  
r k  lub nie ystarczaj c  konser acj  
i piel gnacj .
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Stimate client,

V  felicit m pentru cump rarea noului dvs. 
aparat. A i decis s  alege i un produs cu 
un raport calitate-pre  excelent care v  va 
aduce multe satisfac ii. 
nainte de utilizarea aparatului familiari-

za i-v  cu toate instruc iunile privind ope-
rarea i siguran a. 
Utiliza i aparatul numai n modul descris 
i numai n scopurile men ionate. n cazul 

transmiterii aparatului unei alte persoane, 
preda i-i, de asemenea, toate documentele 
aferente acestuia.

Pachetul de livrare

 - Ondulator (A)
 - Perie pentru styling din material 
plastic (B)

 - Cheie (C)
 - Instruc iuni de folosire

Verifica i existen a tuturor componentelor 
i aparatul cu privire la deterior ri surveni-

te n timpul transportului. 
Nu pune i n func iune aparatul dac  aces-
ta este deteriorat! 
n cazul defect rii contacta i un magazin 

Kaufland.

Siguran a

Citi i cu aten ie urm toarele instruc iuni privind siguran a naintea primei utili-
z ri a aparatului.
n vederea unei utiliz ri sigure respecta i toate instruc iunile privind siguran a 

prezentate n continuare.

Utilizarea conform destina iei
 - Aparatul este destinat exclusiv usc rii i aranj rii p rului capilar uman. ste 
interzis  utilizarea aparatului pentru uscarea perucilor i me elor din material 
sintetic, hainelor, altor obiecte sau p rului de animale.

 - Aparatul este adecvat numai pentru utilizarea cu valorile de tensiune de 
110-120 V i 220-240 V. 

 - Nu utiliza i aparatul n aer liber. 
 - Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic. Aparatul nu este prev zut pen-
tru utilizarea n scopuri profesionale.

 - Folosi i aparatul numai pentru domeniul de utilizare descris i cu accesoriile 
originale. Orice alt  utilizare sau modificare a aparatului sunt considerate ca 
fiind neconforme. Produc torul nu r spunde pentru daunele produse ca urmare 
a utiliz rii necorespunz toare sau oper rii eronate.
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Siguran a copiilor i a persoanelor

Avertizare! 
Pericol de asfixiere pentru copii la joaca cu materialul de ambalare! 
Men ine i materialul de ambalare departe de accesul copiilor.

 - Acest aparat poate fi utilizat de copii ncep nd cu v rsta de 8 ani, precum i de 
persoane cu abilit i fizice, senzoriale sau mentale reduse sau f r  experien  
i cuno tin e necesare, dac  sunt supraveghea i sau dac  au fost instrui i cu 

privire la utilizarea sigur  a acestui aparat i au n eles pericolele cu privire la 
acesta. 

 - Nu l sa i copiii s  se joace cu aparatul. 
 - Cur area i ac iunile de ntre inere destinate utilizatorului nu sunt permise 
copiilor dec t dac  sunt supraveghea i.

 - Men ine i aparatul i cablul de conexiune departe de accesul copiilor cu v rsta 
sub 8 ani.

specte generale privind siguran a

Avertizare! 
Nu utiliza i aparatul n apropierea c zilor, du urilor, chiuvetelor sau altor 
recipiente care con in ap  ori alte lichide.

 - Aparatul nu se va utiliza atunci c nd cablul de alimentare sau carcasa sunt 
defecte.

 - n cazul defect rii cablului de alimentare, n vederea evit rii pericolelor, acesta 
se va nlocui numai de c tre un centru autorizat de repara ii.

 - n cazul utiliz rii aparatului n baie, dup  utilizare se va scoate techerul din 
priz , deoarece apropierea de ap  constituie un pericol chiar dac  aparatul 
este oprit.

 - Ca m sur  de protec ie suplimentar  se recomand  instalarea n circuitul de 
curent din baie a unui dispozitiv de protec ie mpotriva curentului rezidual 
(RCD/FI) cu un curent nominal de declan are care s  nu dep easc  30 mA. 
Solicita i sfatul instalatorului.

 - Aparatul se va utiliza numai cu accesoriile livrate.
 - Pe durata utiliz rii aparatul i accesoriile se nc lzesc. Utiliza i numai m nerele 

i comutatoarele prev zute.
 - Nu introduce i aparatul n ap  sau n alte lichide i nu l cur a i sub jet de ap .
 - Respecta i indica iile din sec iunea „Cur area i ngrijirea .
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Siguran a la conectare
 - Conecta i aparatul numai la surse de ali-
mentare cu energie electric  ale c ror ten-
siune i frecven  corespund indica iilor de 
pe pl cu a de fabrica ie! Pl cu a de fabrica-
ie se afl  pe partea inferioar  a aparatului.

 - Conecta i aparatul numai la o priz  cu 
contact de protec ie instalat  corespun-
z tor i nedeteriorat .

Siguran a la utilizare
 - Nu utiliza i niciodat  aparatul atunci 
c nd m inile dvs. sau aparatul sunt ude 
ori c nd v  afla i pe o suprafa  umed .

 - Orificiul de suflare i orificiul de aspirare 
ale aparatului nu trebuie s  fie niciodat  
acoperite.

 - Se va avea grij  ca orificiul de aspirare s  
nu se afle prea aproape de p r, deoarece 
altfel p rul ar putea fi aspirat n interior.

 - Nu utiliza i substan e inflamabile, precum 
spray de p r sau fixativ atunci c nd apa-
ratul se afl  n func iune.

 - Nu l sa i niciodat  aparatul nesuprave-
gheat atunci c nd este preg tit pentru 
utilizare.

 - Cablul de alimentare nu trebuie s  intre 
n contact cu componentele fierbin i ale 
aparatului.

 - Scoate i techerul dup  fiecare utilizare. 

Siguran a la cur are
 - Opri i aparatul de fiecare dat  naintea 
cur rii i deconecta i-l de la re eaua 
electric .

 - sa i aparatul s  se r ceasc  naintea 
cur rii sau depozit rii.

naintea primei puneri n 
 func iune

ur area naintea primei utiliz ri
• Cur a i temeinic aparatul naintea pri-

mei utiliz ri (pentru aceasta se va consul-
ta sec iunea „Cur area i ngrijirea ).

Preg tirea aparatului

Reglarea tensiunii (imaginea 1  )
• Verifica i dac  comutatorul de tensiune 

este reglat la tensiunea re elei locale. 
• n caz contrar regla i tensiunea necesar  

a re elei la comutatorul de tensiune cu 
ajutorul cheii ata ate.

onecta i techerul

Avertizare! 
Nu utiliza i aparatul n apropierea 
c zilor, du urilor, chiuvetelor sau 
altor recipiente care con in ap  
ori alte lichide.

• Introduce i techerul ntr-o priz  cu con-
tact de protec ie instalat  corespunz tor 
i nedeteriorat .

ontarea periei pentru styling 
(imaginea 2  )
Cu ajutorul periei pentru styling din materi-
al plastic pot fi aranjate ondula ii naturale 
sau bucle mici.

• Monta i peria pentru styling de sus pe 
aparat.

ranjarea p rului

a aranjarea p rului se va avea grij  ca p -
rul s  nu se apropie prea mult de orificiul 
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de aspirare al aparatului. Altfel, p rul ar pu-
tea fi aspirat n interior.

Pornirea aparatului (imaginea 3  )
• Pentru aranjarea p rului pozi iona i 

comutatorul glisant PORNIT/OPRIT pe 
treapta 1 sau 2.
 - 0 = OPRIT
 - 1 = flux de aer u or cu temperatur  sc -
zut  pentru uscarea i aranjarea p rului 
pu in umed. Aceast  setare este adec-
vat  i pentru conferirea de volum la 
r d cin .

 - 2 = flux de aer puternic cu temperatur  
ridicat  pentru aranjarea p rului uscat 
cu prosopul.

Aranjarea buclelor (imaginea 4  )
• Pentru aranjarea buclelor diviza i p rul n 

uvi e individuale, nu prea groase.
• nf ura i o uvi  ncep nd de la v rfuri 

p n  la r d cin  pe peria pentru styling. 
a aceast  opera iune nu atinge i pielea 

capului.
• Porni i aparatul.
• sa i uvi a nf urat  p n  se usuc .
• Pentru derularea uvi ei ap sa i i men i-

ne i ap sat  cu o m n  tasta (1) de dea-
supra comutatorului glisant. Cu cealalt  
m n  roti i peria pentru styling la v rf (2) 
pentru a permite derularea uvi ei de pe 
peria pentru styling. a eliberarea tastei, 
peria pentru styling se blocheaz  din nou.

• nainte de a piept na uvi a l sa i-o s  se 
r ceasc  complet.

• Proceda i n acest mod cu toate uvi ele 
pe care dori i s  le aranja i.

ndica ie:
Pe durata utiliz rii, alimentarea cu aer 
a aparatului nu trebuie s  fie incomodat  

de prosoape sau mbr c minte. Acest lu-
cru poate determina supra nc lzirea apa-
ratului. n cazul supra nc lzirii, aparatul se 
opre te automat i nu mai poate fi pornit 
dec t dup  ce s-a r cit.

Oprirea aparatului
• Opri i aparatul prin pozi ionarea comuta-

torului glisant PORNIT/OPRIT pe 0.
• Scoate i techerul din priz  i l sa i apa-

ratul s  se r ceasc . 

ndep rtarea periei pentru styling
• sa i aparatul i peria pentru styling s  

se r ceasc .
• Trage i n sus peria pentru styling.

ur area i ngrijirea

Avertizare! 
Pericol de electrocutare din cauza 
umezelii! Aparatul
 - nu se va introduce n ap ;
 - nu se va ine sub jet de ap .

ten ie!
Pentru a evita deteriorarea suprafe elor apa-
ratului i accesoriilor nu utiliza i bure i ab-
razivi i nici substan e de cur are abrazive.

naintea primei utiliz ri
naintea primei puneri n func iune, apara-

tul i peria pentru styling trebuie cur ate 
temeinic pentru a ndep rta depunerile 
provenite din fabrica ie. 

ur area aparatului
• Asigura i-v  c  techerul este scos din priz .
• A tepta i ntotdeauna p n  c nd apara-

tul s-a r cit nainte de a-l cur a.
• Cur a i aparatul numai cu ajutorul unei la-

vete u or umezite i apoi usca i-l temeinic.
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ur area periei pentru styling
• ndep rta i peria pentru styling de la apa-

rat.
• Dup  utilizare cur a i cu grij  p rul de 

pe peria pentru styling cu degetele sau cu 
un pieptene.

• Peria pentru styling poate fi sp lat , de 
asemenea, sub jet de ap . 

• Apoi usca i cu grij  peria pentru styling 
nainte de a o depozita sau utiliza.

epozitarea

• sa i aparatul ntotdeauna s  se r ceas-
c  complet naintea depozit rii. 

• Nu nf ura i prea str ns cablul pe apa-
rat, deoarece, pe termen lung este posibi-
l  ruperea cablului.

• Depozita i aparatul ntr-un loc uscat.
• Pentru a avea ntotdeauna la ndem n  

aparatul l pute i ag a cu inelul de sus-
pendare de un c rlig.

Eliminarea

Eliminarea ambalajului
Ambalajul produsului este fabricat din 
materiale reciclabile. limina i materialele 
de ambalare n conformitate cu marcajele 
acestora prin intermediul centrelor publice 
de colectare, respectiv n conformitate cu 
prevederile na ionale specifice.

liminarea aparatelor uzate

Atunci c nd nu mai dori i s  utiliza i 
aparatul electric, preda i-l unui cen-
tru public de colectare a aparatelor 

electrice uzate. Aparatele electrice uzate nu 
trebuie n niciun caz aruncate n containe-
rele pentru gunoi (a se vedea simbolul).

ndica ii suplimentare privind 
 eliminarea
Preda i aparatul electric uzat f r  a afecta 
refolosirea sau valorificarea a acestuia. 
Aparatele electrice uzate pot con ine sub-
stan e poluante. n cazul manipul rii neco-
respunz toare sau deterior rii aparatului, 
cu ocazia valorific rii ulterioare, aceste 
substan e pot cauza probleme de s n tate 
sau infesta apa i solul.

Date tehnice

Model HC-A101

Tensiunea
(reversibil)

110 - 120 V ~ 
220 - 240 V ~

Frecven a 50 Hz / 60 Hz

Puterea 550 W

Dimensiunile 
aparatului

cca. 48 x 343 x 52 mm
(inclusiv perie pentru 
styling)

Zgomot 75 dB(A)
ungimea cablului 

de alimentare
cca. 1,80 m 

ndica ie:
Sunt posibile modific ri tehnice i vizuale. 
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aran ia

Kaufland acord  o garan ie de 3 ani de la 
data cump r rii.
Sunt exceptate de la garan ie daunele 
provocate ca urmare a nerespect rii in-
struc iunilor de folosire, utiliz rii abuzive, 
manipul rii necorespunz toare, repara iilor 
neautorizate sau ntre inerii i ngrijirii in-
suficiente.
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Vážená zákazníčka,  
vážený zákazník!

Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového 
prístroja. Rozhodli ste sa pre výrobok s vý-
borným výkonom za vynikajúcu cenu, ktorý 
vám prinesie veľa radosti. 
Pred použitím prístroja sa oboznámte so 
všetkými pokynmi týkajúcimi sa obsluhy 
a bezpečnosti. 
Prístroj používajte len predpísaným spô-
sobom a na účely, na ktoré je určený. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej strane jej odo-
vzdajte aj všetky podklady.

Rozsah dodávky

 - Kulma na vlasy (A)
 - Plastová stylingová kefa (B)
 - Kľúč (C)
 - Návod na obsluhu

Skontrolujte, či vám boli dodané všetky die-
ly a či sa prístroj pri preprave nepoškodil. 
Poškodený prístroj neuvádzajte do prevádz-
ky! 
V prípade poškodenia sa obráťte na niekto-
rú z pobočiek Kaufland.

Bezpečnosť

Predtým, ako prístroj prvý raz použijete, si dôsledne prečítajte nasledujúce bez-
pečnostné pokyny. 
Za účelom bezpečného používania dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné po-
kyny.

Účel použitia
 - Spotrebič je určený na sušenie a úpravu ľudských vlasov. Nesmie sa používať 
na sušenie parochní a tupé zo syntetického materiálu, oblečenia a iných pred-
metov alebo srsti zvierat.

 - Spotrebič je vhodný len pre nastaviteľné hodnoty napätia 110-120 V a 220-240 V. 
 - Prístroj nepoužívajte v exteriéroch. 
 - Prístroj je určený len na používanie v domácnostiach. Nie je určený na používa-
nie v obchodných prevádzkach.

 - Prístroj používajte len na predpísané účely a s originálnym príslušenstvom. Kaž-
dé iné použitie alebo zmeny na prístroji sú v rozpore s účelom použitia. Na 
škody vzniknuté používaním v rozpore s účelom použitia alebo škody vzniknuté 
v dôsledku nesprávnej manipulácie sa nevzťahuje záruka. 
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Bezpečnosť detí a osôb

Výstraha! 
Nebezpečenstvo udusenia detí pri hre s obalovým materiálom! Obalový 
materiál uchovávajte vždy mimo dosahu detí.  

 - Tento prístroj môžu obsluhovať deti staršie ako 8 rokov, ako aj osoby so zní-
ženými fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo osoby 
s malými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ budú pod dohľadom alebo budú 
poučené o bezpečnom zaobchádzaní s prístrojom a porozumejú z toho vyplý-
vajúcim možným nebezpečenstvám.

 - Deti sa nesmú hrať so spotrebičom. 
 - Čistenie a používateľskú údržbu  nesmú vykonávať deti bez dohľadu.
 - Deti mladšie ako 8 rokov by sa nemali zdržiavať v blízkosti prístroja a prípojné-
ho vedenia. 

Všeobecná bezpečnosť

Výstraha! 
Nepoužívajte tento spotrebič v blízkosti vane, sprchy, umývadla alebo 
iných nádob s vodou.

 - Prístroj sa nesmie používať v prípade poškodenia sieťového kábla alebo krytu. 
 - V prípade poškodenia sieťového kábla ho smie vymeniť len autorizovaný oprav-
ný servis, aby sa zabránilo ohrozeniam. 

 - Ak sa prístroj používa v kúpeľni, po použití ho odpojte zo siete, pretože blízkosť 
vody predstavuje riziko, aj keď je prístroj vypnutý.

 - Pre doplnkovú ochranu sa v elektrickom obvode kúpeľne odporúča inštalácia 
prúdového chrániča (RCD) s menovitým rozdielovým pracovným prúdom ne-
presahujúcim 30 mA. Je vhodné poradiť sa s inštalatérom.

 - Prístroj sa smie prevádzkovať len s dodaným príslušenstvom.
 - Počas prevádzky sa prístroj a príslušenstvo zahrievajú. Používajte len rukoväte 
a spínače, ktoré sú na to určené.

 - Prístroj neponárajte do vody alebo do iných tekutín a neumývajte ho pod tečú-
cou vodou.

 - Dodržiavajte informácie uvedené v odseku „Čistenie a starostlivosť“. 
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Bezpečnosť pri pripojení
 - Prístroj zapájajte len do takého elektric-
kého zdroja, ktorého napätie a frekvencia 
zodpovedajú údajom na výrobnom štít-
ku! Výrobný štítok sa nachádza na spod-
nej strane spotrebiča.

 - Prístroj zapájajte len do nepoškodenej 
zásuvky, ktorá bola nainštalovaná podľa 
predpisov.

Bezpečnosť počas obsluhy
 - Spotrebič nikdy nepoužívajte v prípade, 
že máte mokré ruky, spotrebič je mokrý 
alebo keď stojíte na vlhkej podlahe.

 - Fúkací a nasávací otvor spotrebiča nikdy 
nezakrývajte.

 - Dávajte pozor, aby nasávací otvor nebol 
príliš blízko pri vlasoch, mohol by ich nasať.

 - Kým je prístroj v prevádzke, nepoužívajte 
ľahko horľavé prostriedky, ako je sprej na 
vlasy alebo fixátor.

 - Keď je prístroj v prevádzke, nikdy ho ne-
nechávajte bez dozoru. 

 - Sieťový kábel sa nesmie dostať do kon-
taktu s horúcimi časťami prístroja.

 - Po každom použití vytiahnite sieťový ká-
bel zo zásuvky.

Bezpečnosť pri čistení
 - Pred každým čistením prístroj vypnite 
a odpojte ho z elektrickej siete.

 - Pred čistením alebo uskladnením nechaj-
te prístroj vychladnúť.

Pred prvým uvedením do 
 prevádzky

Čistenie pred prvým použitím
• Pred prvým použitím prístroj dôkladne 

vyčistite (pozri odsek „Čistenie a starost-
livosť“).

Príprava prístroja

Nastavenie napätia (obrázok 1  )
• Skontrolujte, či je prepínač napätia nasta-

vený na sieťové napätie na mieste. 
• Inak nastavte na prepínači napätia pomo-

cou priloženého kľúča potrebné sieťové 
napätie.

Zasuňte sieťovú zástrčku

Výstraha! 
Nepoužívajte tento spotrebič 
v blízkosti vane, sprchy, umývadla 
alebo iných nádob s vodou.

• Sieťovú zástrčku zapojte do nepoškode-
nej zásuvky, ktorá bola nainštalovaná 
podľa predpisov.

Nasadenie stylingovej kefy 
(obrázok 2  )
Pomocou stylingovej kefy môžete vytvaro-
vať prirodzené vlny a malé kučery.

• Stylingovú kefu zasuňte na prístroj zhora.

Úprava vlasov

Pri úprave vlasov dbajte na to, aby sa vlasy 
nedostali príliš blízko k nasávaciemu otvo-
ru. Tieto by inak mohli byť vtiahnuté do na-
sávacieho otvoru.

Zapnite prístroj (obrázok 3  )
• Na úpravu vlasov nastavte posuvný spí-

nač ZAP./VYP. na stupeň 1 alebo 2.
 - 0 = VYP.
 - 1 = slabý prúd vzduchu s nízkou teplo-
tou na sušenie a úpravu mierne vlhkých 
vlasov. Toto nastavenie sa odporúča aj 
pri objemovej úprave pri korienkoch 
vlasov.
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 - 2 = silnejší prúd vzduchu s vyššou tep-
lotou na sušenie vlasov, ktoré boli pred-
tým vysušené uterákom.

Tvarovanie kučier (obrázok 4  )
• Na tvarovanie kučier rozdeľte vlasy na 

jednotlivé nie príliš hrubé pramene vla-
sov.

• Pramene vlasov natočte od špičiek až po 
korienky na stylingovú kefu. Pritom sa ne-
dotýkajte pokožky hlavy.

• Zapnite prístroj.
• Pramene nechajte navinuté dovtedy, kým 

neuschnú.
• Na odvinutie prameňa vlasov rukou stlač-

te a podržte tlačidlo (1) nad posuvným 
vypínačom. Druhou rukou otáčajte sty-
lingovou kefou na konci (2) tak, aby sa 
pramene zo stylingovej kefy odvinuli. Keď 
tlačidlo pustíte, stylingová kefa sa opäť 
zablokuje.

• Pred prečesaním nechajte pramene vla-
sov úplne vychladnúť.

• Rovnako postupujte so všetkými prameň-
mi, ktoré chcete upraviť.

Upozornenie:
Počas sušenia nesmú prívod vzduchu spot-
rebiča obmedzovať ani uteráky, ani časti 
odevu. Môže to viesť k prehriatiu spotre-
biča. Pri prehriatí sa spotrebič automaticky 
vypne a je možné ho znovu zapnúť až po-
tom, keď vychladne.

Vypnutie spotrebiča
• Prístroj vypnite nastavením posuvného 

spínača ZAP./VYP. do polohy 0.
• Zo zásuvky vytiahnite sieťovú zástrčku 

a prístroj nechajte vychladnúť.

Odňatie stylingovej kefy
• Prístroj a stylingový nástavec nechajte 

vychladnúť.
• Stylingovú kefu potiahnite smerom nahor.

Čistenie a starostlivosť

Výstraha! 
Hrozí nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom kvôli vlhkos-
ti! Spotrebič
 - neponárajte do vody;
 - nedržte pod tečúcou vodou.

Pozor!  
Nepoužívajte ani špongie s drsnou stranou, 
ani abrazívne čistiace prostriedky, aby ste 
nepoškodili povrchy prístroja a príslušenstva.

Pred prvým použitím
Pred prvým uvedením do prevádzky sa mu-
sia prístroj a stylingová kefa dôkladne vy-
čistiť, aby sa odstránili zvyšky, ktoré vznikli 
pri výrobe. 

Čistenie prístroja
• Uistite sa, že sieťová zástrčka je vytiahnu-

tá zo zásuvky.
• Pred čistením nechajte prístroj najskôr 

vždy úplne vychladnúť. 
• Prístroj čistite len pomocou jemne navlh-

čenej handričky a potom ho starostlivo 
utrite dosucha.

Čistenie stylingovej kefy
• Stylingovú kefu odoberte z prístroja.
• Po použití zo stylingovej kefy prstami ale-

bo hrebeňom opatrne odstráňte vlasy.
• Stylingovú kefu môžete aj umyť pod tečú-

cou vodou. 
• Stylingovú kefu dôkladne vysušte ešte 

predtým, ako ju odložíte alebo použijete.
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Skladovanie

• Pred uskladnením nechajte prístroj naj-
skôr vždy úplne vychladnúť.

• Kábel okolo spotrebiča neomotávajte prí-
liš pevne, mohlo by to z dlhodobého hľa-
diska viesť k prelomeniu kábla.

• Prístroj skladujte na suchom mieste. 
• Ak chcete mať spotrebič neustále poruke, 

môžete ho zavesiť za očko napríklad na 
háčik.

Likvidácia

Likvidácia obalu
Obal výrobku je vyrobený z materiálov 
vhodných na recykláciu. Obalové materi-
ály odstraňujte v súlade s ich označením 
v  rámci verejných zberných dvorov, resp. 
podľa miestnych predpisov.

Likvidácia starého prístroja

Pokiaľ už elektrický prístroj ďalej 
nechcete používať, bezplatne ho 
odovzdajte vo verejnom zbernom 

dvore pre staré elektrické spotrebiče. Staré 
elektrické spotrebiče sa v žiadnom prípade 
nesmú likvidovať prostredníctvom zber-
ných smetných nádob (pozri symbol).

Ďalšie pokyny k likvidácii
Váš starý elektrický prístroj odovzdajte tak, 
aby nebola ovplyvnená jeho ďalšia recyk-
lácia. 
Staré elektrické spotrebiče môžu obsahovať 
škodlivé látky. Pri nesprávnej manipulácii 
alebo poškodení prístroja môžu tieto pri 
jeho neskoršej recyklácii spôsobiť ujmu na 
zdraví alebo znečistiť vodné toky či pôdu. 

Technické údaje

Model HC-A101

Napätie
(prepínateľné)

110 - 120 V ~ 
220 - 240 V ~

Frekvencia 50 Hz / 60 Hz

Príkon 550 W

Rozmery spotre-
biča

cca 48 x 343 x 52 mm
(vrátane stylingovej 
kefy)

Dĺžka sieťového 
kábla

cca 1,80 m 

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto 
spotrebiča je 75 dB(A), čo predstavuje 
hladinu A akustického výkonu vzhľadom
na referenčný akustický výkon 1 pW.

Upozornenie:
Možnosť technických a optických zmien. 

 

Záruka

Kaufland vám poskytuje záruku 3 roky, kto-
rá začína plynúť dňom kúpy.
Zo záruky sú vylúčené poškodenia, ktoré 
boli spôsobené nerešpektovaním pokynov 
v návode na obsluhu, nesprávnym použí-
vaním, neodborným zaobchádzaním, sa-
movoľnými opravami alebo nedostatočnou 
údržbou a starostlivosťou.
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Уважаеми клиенти, 

Поздравяваме Ви с покупката на Вашия 
нов уред. Избрали сте продукт с пре-
красно съотношение цена/качество, кой-
то ще Ви доставя много радости. 
Преди да използвате уреда, запознайте 
се с всички инструкции за обслужване 
и безопасност. 
Използвайте уреда само според описа-
нието и за посочените области на прило-
жение. При предаване на уреда на трети 
лица предайте им и цялата му докумен-
тация.

Обхват на доставката 

 - Маша-сешоар (А)
 - Пластмасова четка за оформяне на 
прическа - четка за стайлинг (B)

 - Ключ (C)
 - Ръководство за експлоатация

Проверете дали са налице всички части 
и дали по уреда няма повреди от транс-
портирането. 
Не пускайте в експлоатация повреден 
уред! 
При повреда, моля, обръщайте се към 
филиал на Kaufland.

Безопасност

Преди да използвате уреда за първи път, прочетете внимателно следните 
указания за безопасност.
За безопасна употреба следвайте указанията за безопасност по-долу. 

Употреба по предназначение

 - Уредът е предназначен само за изсушаване и стайлинг на човешка коса. 
Той не бива да се използва за изсушаване на перуки и тупета от синтетич-
ни материали, облекло, други предмети или козина на животи.

 - Не използвайте уреда на открито. 
 - Уредът е подходящ за избираемите стойности на напрежението в интер-
валите 110-120 V и 220-240 V. 

 - Не използвайте уреда на открито. 
 - Уредът е предназначен само за домашна употреба. Той не е предвиден за 
промишлено приложение.

 - Използвайте уреда само за описаното приложение и с оригиналните 
принадлежности. Всяка друга употреба или изменение се смятат за не-
съответстващи на предназначението. Не се поема отговорност за щети, 
причинени от употреба, несъответстваща на предназначението, или не-
правилно обслужване. 
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Безопасност на деца и хора

Предупреждение! 
За децата има опасност от задушаване при игра с опаковката!  
Непременно дръжте опаковката далече от деца. 

 - Деца на възраст над 8 години, както и възрастни хора с намалени физи-
чески, сензорни или ментални способности или с недостатъчно опит и по-
знания могат да използват уреда само под наблюдение или след като са 
инструктирани относно безопасната му работа и са разбрали произтича-
щите опасности. 

 - Деца не трябва да играят с уреда. 
 - Почистването и обслужването не следва да се извършват от деца, освен 
ако те не са под контрола на възрастни.

 - Деца под 8 години да се държат далече от уреда и захранващия кабел. 

Общи инструкции за безопасност

Предупреждение! 
Този уред не бива да се използва в близост до вани, душ-кабини, уми-
валници или други съдове, които съдържат вода или други течности.

 - Уредът не трябва да се използва, ако са повредени захранващият кабел 
или корпусът.

 - Ако захранващият кабел е повреден, той може да бъде заменен само от 
оторизиран сервиз, за да се предотвратят опасности.

 - Ако уредът се използва в банята, след употребата му щепселът трябва да 
се извади от контакта, тъй в близост до вода уредът представлява опас-
ност, дори и когато е изключен.

 - Като допълнителна защита се препоръчва в електрическата верига на ба-
нята да се монтира прекъсвач за остатъчен ток (RCD/FI) с не по-висок от 
30 mA номинален ток на задействане. Обърнете се за съвет към извърш-
ващия инсталацията.

 - Уредът трябва да се използва само с доставените принадлежности.
 - Уредът и принадлежностите му се нагряват по време на работа. Винаги 
използвайте дръжките и бутоните на уреда. 

 - Не потапяйте уреда във вода или други течности и не го почиствайте на 
течаща вода.

 - Деца под 8 години да се държат далече от уреда и захранващия кабел. 
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Безопасност при свързване

 - Свържете уреда към електрозахранва-
не, чийто напрежение и честота съв-
падат с данните от етикета за типа! 
Етикета се намира на долната страна 
на уреда.

 - Свържете уреда само към обезопасен 
контакт, който не е повреден и е инста-
лиран в съответствие с изискванията. 

Безопасност по време на работа

 - Никога не използвайте уреда, ако ръ-
цете Ви или уредът са мокри, или ако 
сте стъпили на мокър под.

 - Отворът за вентилатора и смукателни-
ят отвор никога не бива да са покрити.

 - Внимание: Не доближавайте отвора за 
всмукване на въздух много близко до 
косата си, за да не бъде засмукана.

 - Не употребявайте лесно възпламени-
ми средства, като например спрей или 
фиксатор за коса, докато работи уре-
дът.

 - Не оставяйте уреда без надзор, докато 
работи или докато е свързан към елек-
трическата мрежа.

 - Захранващият кабел не трябва да се 
допира до горещите части на уреда. 

 - След всяка употреба изключвайте ще-
кера от контакта.

Безопасност при почистване

 - Преди всяко почистване изключвайте 
уреда и от електрическото захранване.

 - Преди да почистите или приберете 
уреда, оставете го да се охлади. 

Преди първото пускане 
в  експлоатация

Почистване преди първа употреба

• Измийте внимателно уреда преди пър-
вата употреба (вж. раздел „Почиства-
не и поддръжка“).

Подготовка на уреда за работа

Задаване на напрежението (фиг. 1  )
• Проверете дали с превключвателя на 

напрежението е зададено напрежение, 
съответстващо на мрежовото. 

• В противен случай с помощта на при-
ложения ключ задайте с превключва-
теля необходимото мрежово напреже-
ние.

Включване на щепсела в контакта

Предупреждение! 
Този уред не бива да се използ-
ва в близост до вани, душ-ка-
бини, умивалници или други 
съдове, които съдържат вода 
или други течности.

• Пъхнете щекера в обезопасен контакт, 
който е инсталиран в съответствие 
с изискванията.

Поставяне на четката за стайлинг 
(фиг. 2  )
С пластмасовата четка за стайлинг мо-
гат да се оформят естествени вълни 
и ситни къдрици.

• Поставете четката за стайлинг отгоре 
в уреда.
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Оформяне на прическа

При оформяне на косата внимавайте 
да не доближавате всмукващия отвор 
твърде близо до косата. В противен слу-
чай косата може да бъде засмукана от 
въздушната струя.

Включване на уреда (фиг. 3  )
• За оформяне на прическа поставе-

те плъзгащия се бутон ВКЛ./ИЗКЛ.  
в положение 1 или 2. 
 - Степен 0 = ИЗКЛ.
 - 1 = умерен въздушен поток с ниска 
температура за изсушаване и офор-
мяне на леко влажната коса. Тази 
настройка се препоръчва също при 
обемно оформяне на линията на ко-
сата.

 - Степен 2 = силен въздушен поток 
с висока температура за изсушаване 
и оформяне на подсушена с кърпа 
коса.

Оформяне на къдрици (фиг. 4  )
• За оформянето на къдрици разделете 

косата си на отделни, не много дебели 
кичури.

• Навийте един кичур от косата върху 
четката, от върховете до корените на 
косата. Не докосвайте кожата на гла-
вата.

• Включете уреда.
• Оставете кичура в навито състояние, 

докато изсъхне.
• За развиване на кичура натиснете 

и задръжте с една ръка бутона (1) над 
плъзгащия се превключвател. С друга-
та ръка въртете четката за стайлинг за 
върха (2) така, че кичурът да се развие 

от четката. Когато отпуснете бутона, 
четката за стайлинг отново се фиксира.

• Преди да започнете да сресвате кичу-
рите на косата, оставете ги да изсъх-
нат окончателно.

• Извършете същите действия с остана-
лите кичури, които искате да навиете.

Забележка:
По време на работа нито кърпи, нито 
дрехи не бива да ограничават достъпа 
на въздух до уреда. Това може да дове-
де до прегряване на уреда. При прегря-
ване уредът автоматично се изключва 
и може да се включи отново едва след 
като се е охладил.

Изключване на уреда

• Изключете уреда чрез поставяне на 
плъзгащия се бутон ВКЛ./ИЗКЛ. в поло-
жение 0.

• Извадете щепсела от контакта и оста-
вете уреда да се охлади.

Отстраняване на четката за стайлинг

• Изчакайте, докато уредът и четката за 
стайлинг се охладят.

• Изтеглете четката за стайлинг нагоре.

Почистване и поддръжка

Предупреждение! 
При влага има опасност от то-
ков удар! Уредът
 - не трябва да се потапя във 
вода;

 - да не се държи под течаща 
вода.
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Внимание!  
Не използвайте абразивни гъби, нито 
абразивни почистващи препарати, за да 
не повредите повърхностите на уреда 
и неговите принадлежности.

Преди първата употреба

Преди първоначалната употреба уредът 
и четката за стайлинг следва да се по-
чистят добре за отстраняване на евенту-
ални отлагания от производството. 

Почистване на уреда

• Уверете се, че щепселът е изваден от 
контакта.

• Преди да почиствате уреда, винаги го 
оставяйте напълно да изстине.

• Почиствайте уреда само с леко влажна 
кърпа и след това внимателно го под-
сушете.

Почистване на четката за стайлинг

• Отстранете четката за стайлинг от уре-
да.

• След употреба внимателно отстранете 
от четката за стайлинг с пръсти или 
с гребен залепналите косъмчета.

• Четката за стайлинг може да измиете 
и под течаща вода. 

• След това старателно подсушете чет-
ката за стайлинг, преди да я приберете 
или използвате отново.

Съхранение

• Винаги оставяйте уреда да се охлади 
напълно, преди да го приберете.

• Не навивайте кабела много опънато 
около уреда, това с времето може да 
доведе до прекъсване на кабела.

• Съхранявайте уреда на сухо място. 
• За да Ви е под ръка уредът винаги, 

можете до го закачате с помощта на 
халката на някаква кука.

Отстраняване на отпадъците

Изхвърляне на опаковката

Опаковката на продукта е от рецикли-
ращи се материали. Отстранявайте ма-
териалите на опаковката в съответствие 
с обозначението им на обществените 
места за събиране на отпадъци, респ. 
според изискванията във Вашата стра-
на.

Отстраняване на непотребния уред

Ако не искате повече да използ-
вате уреда, предайте го безплат-
но в пункта за събиране на стари 

електроуреди. В никакъв случай старите 
електроуреди не трябва да се изхвърлят 
в контейнера за общи отпадъци (вж. 
символа).

Други указания за отстраняване

Предайте стария електроуред така, че 
да не бъде нарушена възможността за 
неговата повторна употреба или прера-
ботване. 
Старите електроуреди могат да съдър-
жат вредни вещества. При неправилна 
употреба или повреждане на уреда мо-
же впоследствие да възникнат щети за 
здравето или замърсяване на водите 
и почвите. 
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Технически данни

Модел HC-A101

Напрежение
(с възможност за 
превключване)

110 - 120 V ~ 
220 - 240 V ~

Честота 50 Hz / 60 Hz

Мощност 550 W

Размери на уреда ок. 48 x 343 x 52 mm
(вкл. четката за 
стайлинг)

Шум 75 dB(A)
Дължина на за-
хранващия кабел

ок. 1,80 m 

Указание:
Възможни са технически или оптични 
изменения.

 

Гаранция

Kaufland Ви дава гаранция от 3 години 
от датата на покупката.
Гаранцията не се отнася за щети, при-
чинени от неспазване на инструкцията 
за употреба, злоупотреба и неправилно 
боравене, собственоръчни ремонти или 
недостатъчно обслужване и грижи.
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aben Sie ragen zur Bedienung des 
erätes

Schnelle und kompetente Hilfe erhalten Sie 
ber unsere kostenlose Service-Hotline

 08 00 / 1 52 83 52  
(Kostenfrei aus dem deutschen Fest- und 
Mobilfunknetz)
-Mail  service kaufland.de

.kaufland.de

áte dotazy týkající se obsluhy za ízení
Rychlou a kompetentní pomoc získáte na naší 
bezplatné servisní lince

 800 165 894  
(Bezplatné volání z pevné i mobilní sít  v rámci 
České republiky.)
-mail  service kaufland.cz

.kaufland.cz

mate li pitanja vezano uz ure aj
Za brzu i stručnu pomo  nazovite našu službu 
za korisnike na besplatan broj

 0800/223-223  
(Poziv na broj se ne napla uje.)
-pošta  service kaufland.hr

.kaufland.hr

zy masz pytania dot  dzia ania tego 
urz dzenia
Szybk  i facho  pomoc otrzymasz dz oni c 
na nasz  bezp atn  infolini

 800 300 062 (Bezp atna infolinia)
e-mail  service kaufland.pl

.kaufland.pl

 
ve i ntreb ri cu privire la utilizarea 

aparatului
V  st m la dispozi ie prin asisten a rapid  i 
competent  disponibil  gratuit prin hotline-ul 
nostru

 0800 080 888 
(Num r apelabil gratuit din re elele  Orange, 
Vodafone, Telekom, Upc Rom nia i RCS RDS)
e-mail  service kaufland.ro

.kaufland.ro

áte otázky týkajúce sa obsluhy  
zariadení
Rýchlu a kompetentnú pomoc získate na 
našom bezplatnom servisnom linku

 0800/152 835  
(Bezplatne z pevnej telefonnej linky a mobilu.)
-mail  service kaufland.sk

.kaufland.sk

Имате ли въпроси относно използването 
на уреда

ърза и компетентна помощ можете да 
получите по нашата безплатна сервизна 
гореща линия:

 0800 12 220  
(Обадете ни се безплатно от цялата страна.)
Имейл: aufland.

.kaufland.bg
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Stand der Informationen • Stav informací • Datum informacija • Stan informacji • Versiunea 
informa iilor  Stav informácií  Актуалност на информацията: 05 / 2018

 Die aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie auch unter  kau and de

 Aktuální návod k použití je možné nalézt také na adrese  kau and cz

 Upute za uporabu možete potražiti i na adresi  kau and hr

 Aktualn  instrukcj  obs ugi mo na znale  r nie  na stronie  kau and pl

   Din acest moment pute i g si instruc iunile de utilizare i pe  kau and ro

 Aktuálny návod na obsluhu je možné nájsť aj na adrese  kau and sk

 Актуалното ръководство за употреба можете да намерите също на:  

 . .

Hersteller / Výrobce / Proizvo ač / Producent / 
Produc tor / Výrobca / Производител:

Kaufland Stiftung  Co. K ,  
R telstr. 35, 74172 Neckarsulm, 
Deutschland, N mecko, Njemačka, Niemcy, 

ermania, Nemecko, Германия 

Importator / Distribuitor MD  Kaufland SR ,  
str. Sfatul rii, nr. 2 , Chi in u, MD-2012,  
Republica Moldova

Дистрибутор: Кауфланд ългария ЕООД
енд Ко КД, ул. Скопие 1А, 1233 София

Ursprungsland  China / Zem  p vodu  Čína /
Zemlja podrijetla  Kina / Wyproduko ano  

 Chinach / ara de origine  China / Krajina  
pôvodu  Čína / Страна на произход: Китай
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